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" N o  c o! ç ã o  d o  A l e n t e j o ,  o n d e  o  t e m p o  s e  e s p! i a  l e n t o  e  o  
c é u  p i n t a  s o n h o s ,  f a m í l i a s  e n c o n t!m  u m  r e f ú g i o  d e  e n c a n t o s  
—  o n d e  c r i a n ç a s  e  a d u l t o s ,  l a d o  a  l a d o ,  e x p l o!m  a  b e l e z a  d a  
t e r! ,  d a s  h i s t ó r i a s  e  d o s  s e n t i d o s ,  t e c e n d o  m e m ó r i a s  e t e r n a s  

s o b  o  a b! ç o  c á l i d o  d a  n a t u r e z a . "

" I n  t h e  h e a"  o f  A l e n t e j o ,  w h e r e  t i m e  s t r e t c h e s  g e n t l y  a n d  t h e  
s ky  p a i n t s  d r e a m s ,  f a m i l i e s  f i n d  a  h a v e n  o f  wo n d e r  —  w h e r e  

c h i l d r e n  a n d  a d u l t s ,  s i d e  b y  s i d e ,  e x p l o r e  t h e  b e a u ty  o f  t h e  
l a n d ,  i t s  s t o r i e s  a n d  i t s  s e n s e s ,  we a v i n g  t i m e l e#  m e m o r i e s  

b e n e a t h  n a t u r e ’ s  wa r m  e m b! c e . "



G A S T R O N O M I A
G A S T R O N O M Y

N o  A l e n t e j o ,  c o m e r  é  u m  r i t u a l  d e  p a r t i l h a  e  a u t e n t i c i d a d e .  
E m  É v o r a  e  n a s  p a i s a g e n s  q u e  a  r o d e i a m ,  c a d a  r e f e i ç ã o       

c e l e b r a  a  t e r r a ,  o  t e m p o  e  a  t r a d i ç ã o .

D o  p ã o  a o  a z e i t e ,  d o s  v i n h o s  a o s  s a b o r e s  d e  f o g o  l e n t o ,  t u d o  
n a s c e  d e  i n g r e d i e n t e s  l o c a i s  e  h i s t ó r i a s  a n t i g a s .  À  m e s a  d e  
u m  r e s t a u r a n t e  d e  c h a r m e ,  n u m a  a d e g a  o u  c o m  u m  p r o d u t o r  

l o c a l ,  v i v e - s e  m a i s  d o  q u e  u m a  r e f e i ç ã o  —  
v i v e - s e  u m a  m e m ó r i a .

S a b o r e s  g e n u í n o s .  M o m e n t o s  q u e  f i c a m .

I n  A l e n t e j o ,  d i n i n g  i s  a  r i t u a l  o f  a u t h e n t i c i t y  a n d  t o g e t h e r -
n e s s .  I n  É v o r a  a n d  t h e  s u r r o u n d i n g  l a n d s c a p e s ,  e a c h  m e a l  

c e l e b r a t e s  t h e  l a n d ,  t i m e ,  a n d  t r a d i t i o n .

F r o m  b r e a d  t o  o l i v e  o i l ,  f r o m  w i n e  t o  s l o w - c o o k e d  d i s h e s ,  
e v e r y t h i n g  i s  r o o t e d  i n  l o c a l  i n g r e d i e n t s  a n d  t i m e l e s s  s t o r i e s .  

W h e t h e r  a t  a  c h a r m i n g  r e s t a u r a n t ,  a  w i n e  e s t a t e ,  o r  a  l o c a l  
p r o d u c e r ’s  t a b l e ,  i t ’s  m o r e  t h a n  a  m e a l  —  i t ’s  a  m e m o r y.

A u t h e n t i c  f l a v o u r s .  M o m e n t s  t h a t  l a s t .



AU L A DE  C OZINHA ALENTEJANA
Cozinhar no Alentejo é mais do que preparar uma refeição — é cele-
brar uma cultura rica em sabores genuínos e tradições passadas de 
geração em geração. Nas nossas aulas de cozinha, convidamo-lo a pôr 
as mãos na massa, a conhecer ingredientes locais e a desvendar os 
segredos das receitas alentejanas, desde o pão caseiro ao ensopado, 
dos queijos artesanais aos doces tradicionais.
Cada momento é uma viagem sensorial, onde o cheiro do alecrim, o 
sabor do azeite extra-virgem e o calor do forno contam histórias de 
terra, família e paixão pela boa comida. 

Local: no Hotel
Duração: 1h30
Preço: €90,00

Condições: pré-reserva obrigatória.

*

AL E N TE JO C O OKING CLASS
Cooking in Alentejo is more than preparing a meal — it’s a celebration 
of a culture rich in authentic flavours and traditions passed down 
through generations. In our cooking classes, we invite you to get 
hands-on, explore local ingredients, and uncover the secrets of Alente-
jo’s recipes — from homemade bread to hearty stews, artisanal chee-
ses to traditional sweets.
Every moment is a sensory journey, where the scent of rosemary, the 
taste of extra virgin olive oil, and the warmth of the oven tell stories of 
land, family, and a passion for good food.

Location: At the Hotel
Duration: 1h30
Price: €90,00

Conditions: advance booking required.



VIS ITA AO LAGAR C OM PROVA DE AZEITES
O lagar da Herdade do Esporão está de portas abertas para recebê-lo 
e para dar a conhecer mais sobre o processo produtivo destes azeites. 
A visita inclui uma prova de três azeites virgem extra nos claustros do 
Wine Bar.

Local: Herdade do Esporão (Reguengos de Monsaraz)
Duração: 1h30
Transporte: não incluído 
Preço: €18,00 por pessoa 

Condições: pré-reserva obrigatória
Inclui visita ao Lagar uma prova de três azeites virgem extra

*

VIS IT  TO THE OLIVE MILL  WITH OLIVE OIL  TASTING
The olive mill at Herdade do Esporão welcomes you to discover more 
about the production process behind these exceptional olive oils. The 
visit includes a tasting of three extra virgin olive oils in the cloisters of 
the Wine Bar.

Location: Herdade do Esporão (Reguengos de Monsaraz)
Duration: 1h30
Transport: not included
Price: €18.00 per person

Conditions: advance booking required; Includes a visit to the Olive 
Mill and a tasting of three extra virgin olive oils.



S A Ú D E  &  B E M - B E M  E S TA R
W E L N E S S

N o  A l e n t e j o ,  o  t e m p o  a b r a n d a  e  a  v i d a  r e e n c o n t r a  o  s e u  r i t m o  
n a t u r a l .  E n t r e  p a i s a g e n s  s e r e n a s ,  v i n h a s  o n d u l a n t e s  e  m o n t a d o s  

c e n t e n á r i o s ,  É v o r a  e  a  s u a  r e g i ã o  o f e r e c e m  o  c e n á r i o  p e r f e i t o  
p a r a  q u e m  p r o c u r a  e q u i l í b r i o ,  s i l ê n c i o  e  r e n o v a ç ã o .

A q u i ,  o  b e m - e s t a r  é  p r o f u n d o  e  a u t ê n t i c o .  S e j a  n u m  s p a  q u e  a l i a  
o  t o q u e  t e r a p ê u t i c o  a  p r o d u t o s  n a t u r a i s ,  n u m a  s e s s ã o  d e  y o g a  
a o  p ô r  d o  s o l ,  o u  n u m  p a s s e i o  m i n d f u l  p e l o s  t r i l h o s  d o  c a m p o ,  
c a d a  e x p e r i ê n c i a  c o n v i d a  a  d e s l i g a r  d o  m u n d o  e  a  r e c o n e c t a r  

c o n s i g o .

N o  A l e n t e j o ,  o  b e m - e s t a r  n ã o  é  t e n d ê n c i a .  É  t! d i ç ã o .

I n  A l e n t e j o ,  t i m e  s l o w s  d o w n  a n d  l i f e  r e d i s c o v e r s  i t s  n a t u r a l  
r h y t h m .  A m i d  s e r e n e  l a n d s c a p e s ,  r o l l i n g  v i n e y a r d s ,  a n d  c e n t u -

r i e s - o l d  c o r k  o a k  f o r e s t s ,  É v o r a  a n d  i t s  s u r r o u n d i n g  r e g i o n  o f f e r  
t h e  p e r f e c t  s e t t i n g  f o r  t h o s e  s e e k i n g  b a l a n c e ,  s i l e n c e ,  a n d  

r e n e w a l .

H e r e ,  w e l l - b e i n g  i s  d e e p  a n d  a u t h e n t i c .  W h e t h e r  i n  a  s p a  t h a t  
c o m b i n e s  t h e r a p e u t i c  t o u c h  w i t h  n a t u r a l  p r o d u c t s ,  a  s u n s e t  

y o g a  s e s s i o n ,  o r  a  m i n d f u l  w a l k  a l o n g  c o u n t r y s i d e  t r a i l s ,  e v e r y  
e x p e r i e n c e  i n v i t e s  y o u  t o  d i s c o n n e c t  f r o m  t h e  w o r l d  a n d  r e c o n -

n e c t  w i t h  y o u r s e l f .

I n  A l e n t e j o ,  we $ - b e i n g  i s n ’ t  a  t r e n d .  I t ’ s  t! d i t i o n .



R ITUAL TRANQU IL IT Y
No coração do Alentejo, o nosso spa é um verdadeiro refúgio de sere-
nidade, onde o tempo abranda e o cuidado se revela autêntico. Envol-
to por aromas naturais e toques terapêuticos, cada tratamento é 
cuidadosamente concebido para restaurar o equilíbrio entre corpo, 
mente e espírito. O Ritual Tranquilidade convida a uma experiência 
sensorial profunda, com uma massagem aromática relaxante que alivia 
tensões e harmoniza o bem-estar interior. A experiência continua com 
momentos exclusivos no nosso circuito de águas, ideal para revitalizar 
e renovar por completo o corpo e a mente.

Local: SPA Aqueduto
Duração: 3h00 (massagem de 30 min)
Preço: €40,00 por pessoa

Mais informações no site ou diretamente no hotel.

*

R ITUAL TRANQU IL IT Y
In the heart of Alentejo, our spa is a true haven of serenity, where time 
slows down and genuine care takes center stage. Surrounded by natu-
ral aromas and therapeutic touches, each treatment is thoughtfully 
designed to restore balance between body, mind, and spirit. The Tran-
quility Ritual offers a deeply sensorial experience, beginning with a 
relaxing aromatic massage that melts away tension and nurtures inner 
well-being. The journey continues with exclusive moments in our water 
circuit — perfect for fully revitalizing body and mind.

Location: SPA Aqueduto
Duration: 3h00 (including a 30-minute massage)
Price: €40.00 per person

For more information, visit our website or contact the hotel directly.



WORKSHO P D E YO GA
Durante a sua estadia, aproveite para cuidar do corpo e da mente com 
um workshop de yoga especialmente pensado para todos os níveis — 
do mais básico ao mais avançado. Num ambiente tranquilo e acolhe-
dor dentro do hotel, esta prática convida-o a pausar, respirar e reco-
nectar consigo mesmo. Orientado por um instrutor certificado, o 
workshop adapta-se ao ritmo e experiência de cada participante, 
permitindo que todos desfrutem dos benefícios do yoga: maior flexi-
bilidade, concentração, relaxamento e bem-estar geral. 

Local: no Hotel
Duração: 1h00
Preço: €80,00 (lotação máx. 10 pessoas) 

Condições: pré-reserva obrigatória. 

*

YO GA WO R K SH O P
During your stay, take the opportunity to care for your body and mind 
with a yoga workshop specially designed for all levels — from begin-
ners to advanced practitioners. In a calm and welcoming environment 
within the hotel, this practice invites you to pause, breathe, and recon-
nect with yourself. Led by a certified instructor, the workshop adapts 
to each participant’s pace and experience, allowing everyone to enjoy 
the benefits of yoga: improved flexibility, focus, relaxation, and overall 
well-being. 

Location: At the Hotel
Duration: 1h00
Price: €80,00 (lotação máx. 10 pessoas) 

Conditions: advance booking required.



A R T E S  &  C U LT U R A
A R T S  &  C U LT U R E

E m  É v o r a  e  n o  A l e n t e j o ,  a  c u l t u r a  e s t á  e m  t o d o  o  l a d o :  n a s  r u a s  d e  
c a l ç a d a  a n t i g a ,  n a s  o f i c i n a s  d e  a r t e s ã o s ,  n a s  v o z e s  q u e  c a n t a m  o  

C a n t e  A l e n t e j a n o ,  P a t r i m ó n i o  
d a  H u m a n i d a d e .

E n t r e  m o n u m e n t o s  m i l e n a r e s ,  a r t e  c o n t e m p o r â n e a ,  t r a d i ç õ e s  v i v a s  
e  e x p r e s s õ e s  c r i a t i v a s ,  c a d a  v i s i t a  t r a n s f o r m a - s e  n u m  e n c o n t r o  c o m  

a  i d e n t i d a d e  p r o f u n d a  d a  r e g i ã o .

A q u i ,  a  c u l t u!  p u l s a  n o  p r e s e n t e ,  i n s p i! d a  p e l o  t e m p o  e  p e l a  t e r! .

I n  É v o r a  a n d  t h r o u g h o u t  A l e n t e j o ,  c u l t u r e  i s  e v e r y w h e r e  —  i n  t h e  
c o b b l e d  s t r e e t s ,  t h e  a r t i s a n s ’  w o r k s h o p s ,  a n d  t h e  v o i c e s  t h a t  s i n g  

t h e  C a n t e  A l e n t e j a n o ,  a  U N E S C O  Wo r l d  H e r i t a g e  t r a d i t i o n .

F r o m  a n c i e n t  m o n u m e n t s  t o  c o n t e m p o r a r y  a r t ,  l i v i n g  t r a d i t i o n s  t o  
c r e a t i v e  e x p r e s s i o n ,  e v e r y  e x p e r i e n c e  i s  a  j o u r n e y  i n t o  t h e  r e g i o n ’s  

d e e p  a n d  a u t h e n t i c  i d e n t i t y.

H e r e ,  c u l t u r e  b e a t s  i n  t h e  p r e s e n t ,  i n s p i r e d  b y  t i m e  a n d  r o o t e d  i n  t h e  l a n d .



CROMELEQUE E  MENIR D OS ALMENDRES E  A ANTA GRANDE D O ZAMBUJE IRO
Esta experiência procura educar sobre a vida no período Neolítico através da visita de alguns dos mais 

importantes monumentos megalíticos do mundo: o Cromeleque e Menir dos Almendres e a Anta 
Grande do Zambujeiro. Procura oferecer um enquadramento arqueológico aprofundado sobre os 

períodos e os monumentos que visitamos, incluindo os aspectos técnicos, cronológicos e culturais da 
sua construção bem como diferentes dados sobre o quotidiano das pessoas que os construíram.

Local: Guadalupe
Duração: 3h00

Transporte: não incluído 
Preço: €30,00 por pessoa (min. 3 pessoas ou valor equivalente)

Condições: pré-reserva obrigatória.
Horários: Manhã (10h às 13h); Tarde (14h às 17h)

*

ALMENDRES CRO MLECH  AN D  MEN H IR  &  TH E GR EAT D OL ME N OF  ZAMBU JE IRO
This experience aims to educate about life during the Neolithic period through visits to some of the 
most important megalithic monuments in the world: the Almendres Cromlech and Menhir, and the 
Great Dolmen of Zambujeiro. It seeks to provide a detailed archaeological context regarding the 

periods and monuments we visit, including the technical, chronological, and cultural aspects of their 
construction, as well as various information about the daily lives of the people who built them.

Location: Guadalupe
Duration: 3h00

Transport: not included
Price: €30.00 per person (minimum 3 people or equivalent value)

Conditions: advance booking required.
Schedule: Morning (10:00 AM to 1:00 PM); Afternoon (2:00 PM to 5:00 PM)





W O R K SH O P  D E CER ÂMICA MANU AL
Explore a arte ancestral da cerâmica manual, sem roda de oleiro, neste workshop prático e        
teórico. Aprenda sobre o contexto arqueológico, as técnicas de produção e a importância da 
cerâmica na pré-história. Descubra como a combinação de argila e materiais naturais (quartzo, 
osso, conchas, vegetais) é moldada e cozida a altas temperaturas para criar peças resistentes e 
impermeáveis — um dos primeiros materiais fabricados pela Humanidade. Durante o workshop, 
prepare sua própria pasta, modele e decore reproduções pré-históricas que serão secas e         
cozidas posteriormente, ficando para si como lembrança única desta experiência.

Local: Centro Interpretativo dos Almendres (Guadalupe)
Duração: 2:00h
Transporte: não incluído 
Preço: €30,00 por pessoa (min. 3 pessoas ou valor equivalente); 50% de desconto para crianças 
até aos 12 anos

Condições: pré-reserva obrigatória; Manhã (10h às 13h); Tarde (14h às 17h).

*

H AN D -B UILT P OTTER Y W ORKSHOP 
Explore the ancestral art of hand-built pottery — without a potter’s wheel — in this hands-on and 
theoretical workshop. Learn about the archaeological context, production techniques, and the 
importance of pottery in prehistory. Discover how clay combined with natural materials — such 
as quartz, bone, shells, and plants — is shaped and fired at high temperatures to create strong, 
waterproof pieces, one of the first man-made materials in human history. During the workshop, 
you’ll prepare your own clay mix, shape and decorate prehistoric reproductions, which will be 
dried and fired later. Your creations will be a unique and lasting memory of this experience.

Location: Almendres Interpretative Centre (Guadalupe)
Duration: 2:00h
Transport: not included
Price: €30.00 per person (minimum 3 people or equivalent value); 50% off for children up to 12 
years old

Conditions: advance booking required; Morning (10:00 – 13:00) / Afternoon (14:00 – 17:00).



TOUR D OS MÁR MO R ES
Esta é uma viagem ao mundo do mármore, que lhe permitirá desfrutar 
das belas e únicas paisagens das maiores pedreiras de mármore de 
Portugal, enquanto aprende sobre os diferentes tipos de mármore e 
as suas diversas utilizações em todos os tipos de formas, dimensões e 
aplicações. Esta experiência percorre os três momentos chave da vida 
do mármore: a extração, a transformação e a sua utilização.

Local: Vila-Viçosa
Duração: 2h30
Transporte: não incluído 
Preço: €25,00 por pessoa; menores de 18 anos - €15,00 por pessoa;
menores de 6 anos gratuito

Condições: pré-reserva obrigatória.

*

MARBLE TOUR
Embark on a journey into the world of marble and discover the breath-
taking landscapes of Portugal’s largest marble quarries. Along the 
way, learn about the different types of marble and their many uses — 
in all shapes, sizes, and applications. This immersive experience explo-
res the three key stages of marble’s life: extraction, transformation, 
and final use.

Location: Vila Viçosa
Duration: 2h30
Transport: not included
Price: €25.00 per adult; €15.00 for participants under 18; free for 
children under 6

Conditions: advance booking required.



ÉVORA WALK ING TO UR
Mergulhe na história milenar de Évora numa visita guiada pelo seu 
centro histórico, conduzida por um guia-intérprete certificado. Ao 
longo deste percurso, descubra os segredos e símbolos que fazem 
desta cidade um Património Mundial da UNESCO, enquanto percorre 
ruas centenárias, praças monumentais e espaços que testemunharam 
impérios, reis, mestres e tradições. Esta visita é muito mais do que um 
passeio: é uma verdadeira viagem no tempo, com explicações ricas em 
contexto histórico, cultural e artístico. Do Templo Romano à Sé           
Catedral, das muralhas medievais aos pátios renascentistas, conheça 
Évora através de uma perspetiva informada, rigorosa e envolvente.

Local: Évora
Duração: 3h00
Preço: €170,00 (por grupo com guia incluído)

Condições: pré-reserva obrigatória.

*

ÉVORA WALK ING TO UR
Step into the rich history of Évora on a guided walking tour through its 
UNESCO World Heritage city center, led by a certified interpreter-gui-
de. As you wander through ancient streets, grand squares, and historic 
sites, uncover the secrets and symbols that define this timeless city — 
a place shaped by empires, kings, scholars, and enduring traditions. 
More than a simple stroll, this is a true journey through time, enriched 
with insightful historical, cultural, and artistic context. From the Roman 
Temple to the Cathedral, from medieval walls to Renaissance           
courtyards — experience Évora with depth, accuracy, and inspiration.

Location: Évora
Duration: 3h00
Price: €170.00 (per group)

Conditions: advance booking required.

É VORA CITY TUKTUK TOUR
Explore o coração de Évora de forma divertida e ecológica. Descubra 
os encantos do centro histórico de Évora a bordo de um confortável 
veiculo elétrico! Durante 40 minutos, embarque numa viagem          
tranquila pelas ruas empedradas desta cidade Património Mundial da 
UNESCO, onde cada recanto conta uma história com séculos de 
memória. Acompanhado por um guia local, irá passar pelos principais 
monumentos e pontos de interesse — como o Templo Romano, a Sé 
Catedral, a Praça do Giraldo e as antigas muralhas — enquanto conhe-
ce curiosidades, lendas e episódios marcantes da cidade. 

Local: Évora
Duração: 40min
Preço: €40,00 (lotação 3 passageiros) 

Condições: pré-reserva obrigatória. 

*

É VORA CITY TUKTUK TOUR
Explore the heart of Évora in a fun and eco-friendly way! Discover the 
charm of this UNESCO World Heritage city aboard a comfortable elec-
tric tuk-tuk. In just 40 minutes, enjoy a smooth ride through Évora’s 
cobbled streets, where every corner tells a story steeped in centuries 
of history. Guided by a local expert, you’ll pass by iconic landmarks — 
including the Roman Temple, the Cathedral, Giraldo Square, and the 
ancient city walls — while hearing fascinating facts, legends, and 
moments that shaped the city. 

Location: Évora
Duration: 40min.
Price: €40.00 (up to 3 passengers)

Conditions: advance booking required.





V I N H O S
W I N E S

N o  A l e n t e j o ,  o  v i n h o  é  m a i s  d o  q u e  u m a  b e b i d a  —  é  u m a  e x p r e s s ã o  d a  t e r r a ,  d o  t e m p o  e  d a s  
m ã o s  q u e  a  c u l t i v a m .  E m  É v o r a  e  n o s  c a m p o s  q u e  a  r o d e i a m ,  v i v e r  u m a  e x p e r i ê n c i a  v í n i c a  é  

m e r g u l h a r  n u m a  t r a d i ç ã o  p r o f u n d a ,  o n d e  c a d a  c a c h o  d e  u v a s  c o n t a  u m a  h i s t ó r i a  d e  s o l ,         
p a c i ê n c i a  e  p a i x ã o .

E n t r e  a d e g a s  f a m i l i a r e s  e  h e r d a d e s  c e n t e n á r i a s ,  d e s c u b r a  v i n h o s  d e  c a r á t e r  ú n i c o ,             
p r o d u z i d o s  c o m  s a b e r  a r t e s a n a l  e  r e s p e i t o  p e l a  n a t u r e z a .  P a r t i c i p e  e m  p r o v a s  c o m e n t a d a s ,  
c a m i n h e  e n t r e  v i n h a s  d o u r a d a s ,  c o n v e r s e  c o m  e n ó l o g o s  e  s a b o r e i e  c a d a  d e t a l h e  c o m  c a l m a  

—  c o m o  p e d e  o  r i t m o  a l e n t e j a n o .  M a i s  d o  q u e  u m a  d e g u s t a ç ã o ,  é  u m  c o n v i t e  a  s e n t i r  o     
A l e n t e j o  n o  c o p o  e  n a  a l m a .

V i n h o s  c o m  a l m a .  Te r r i t ó r i o  c o m  s a b o r .

I n  A l e n t e j o ,  w i n e  i s  m o r e  t h a n  a  d r i n k  —  i t ’s  a n  e x p r e s s i o n  o f  t h e  l a n d ,  o f  t i m e ,  a n d  o f  t h e  
h a n d s  t h a t  s h a p e  i t .  I n  É v o r a  a n d  a c r o s s  t h e  s u r r o u n d i n g  c o u n t r y s i d e ,  a  w i n e  e x p e r i e n c e  i s  a  

j o u r n e y  i n t o  d e e p - r o o t e d  t r a d i t i o n ,  w h e r e  e v e r y  g r a p e  t e l l s  a  s t o r y  o f  s u n ,  p a t i e n c e ,  a n d  
p a s s i o n .

F r o m  f a m i l y - r u n  w i n e r i e s  t o  c e n t u r i e s - o l d  e s t a t e s ,  d i s c o v e r  w i n e s  w i t h  u n i q u e  c h a r a c t e r,  
c r a f t e d  w i t h  c a r e  a n d  r e s p e c t  f o r  n a t u r e .  E n j o y  g u i d e d  t a s t i n g s ,  s t r o l l  t h r o u g h  g o l d e n  

v i n e y a r d s ,  m e e t  p a s s i o n a t e  w i n e m a k e r s ,  a n d  s a v o u r  e a c h  d e t a i l  s l o w l y  —  j u s t  a s  l i f e  m o v e s  
i n  A l e n t e j o .

M o r e  t h a n  a  t a s t i n g ,  i t ’s  a n  i n v i t a t i o n  t o  f e e l  A l e n t e j o  i n  y o u r  g l a s s  —  a n d  i n  y o u r  s o u l .

W i n e s  % t h  s o u l .  A  l a n d  f u $  o f  f l a v o u r .



P R OVA DE  V INHOS NO HOT E L
No ambiente sereno do seu hotel, descubra o sabor autêntico do 
Alentejo através de uma prova de vinhos cuidadosamente seleciona-
dos. Cada copo revela mais do que aroma e paladar — revela o carác-
ter de um território, o saber dos produtores locais e a alma de uma 
região que vive para o vinho. Guiado por um dos nossos Sommeliers, 
este momento convida à contemplação e ao prazer simples de              
saborear com tempo. Dos tintos encorpados aos brancos elegantes, 
sinta a harmonia entre tradição, inovação e terroir.

Local: Hotel
Duração: 1h30
Preço: €35,00 por pessoa 

Condições: pré-reserva obrigatória. Inclui a prova de 3 vinhos              
selecionados e degustação de charcutaria local.

*

WINE TASTING AT THE HOTEL
In the serene setting of our hotel, discover the authentic flavors of the 
Alentejo through a carefully curated wine tasting experience. Each 
glass reveals more than just aroma and taste — it unveils the character 
of the land, the expertise of local winemakers, and the soul of a region 
that lives for wine. Guided by one of our Sommeliers, this experience 
invites you to pause, reflect, and enjoy the simple pleasure of savoring 
at your own pace. From full-bodied reds to elegant whites, feel the 
harmony between tradition, innovation, and terroir.

Location: Hotel
Duration: 1h30
Price: €35.00 per person

Conditions: Advance booking required. Includes a curated tasting of 
three selected wines, accompanied by a selection of local charcuterie.



ADEGA DA CA R TUXA
A apenas 2 km do centro histórico de Évora e junto ao Mosteiro que lhe dá nome, a 
Adega Cartuxa é um local onde história, vinho e tradição se encontram. Instalada num 
edifício secular rodeado por vinhas, esta antiga casa dos Jesuítas foi transformada num 
importante lagar no século XVIII e mais tarde preservada pela família Eugénio de              
Almeida. Hoje, convida-o a conhecer os seus espaços históricos, descobrir o processo de 
produção e provar vinhos e azeites de excelência.

Local: Quinta de Valbom (Évora)
Duração: 1h30
Transporte: não incluído 
Preço: €35,00 por pessoa 

Condições: pré-reserva obrigatória. Inclui visita à Adega e uma prova de 3 vinhos e     
azeites selecionados pela Fundação Eugénio de Almeida.

*

ADEGA DA CA R TUXA
Just 2km from the historic center of Évora and next to the Monastery that gives it its 
name, Adega Cartuxa is a place where history, wine, and tradition come together. 
Housed in a centuries-old building surrounded by vineyards, this former Jesuit residence 
was transformed into an important olive oil mill in the 18th century and later preserved 
by the Eugénio de Almeida family. Today, it invites you to explore its historic spaces, 
discover the production process, and taste exceptional wines and olive oils.

Location: Quinta de Valbom (Évora)
Duration: 1h30
Transport: not included
Price: €35.00 per person

Conditions: advance booking required. Includes a visit to the winery and a tasting of 3 
wines and olive oils selected by the Eugénio de Almeida Foundation.



H ER D AD E D O  ESP O R ÃO
No coração do Alentejo, entre paisagens serenas e história milenar, a Herdade do Esporão é um lugar onde a terra e o tempo se encontram. Com 1.840 
hectares preservados desde 1267, oferece um cenário único onde tradição, natureza e inovação coexistem em perfeita harmonia. As suas vinhas são o 
reflexo de um compromisso sério com a sustentabilidade, iniciado em 2010 e concluído em 2019. Aqui, cada garrafa nasce do respeito pelo solo e pelo 

saber ancestral. Na herdade, encontra-se também um campo ampelográfico raro, com quase 10 hectares dedicados à preservação de 189 castas — algu-
mas em vias de extinção — mantendo viva a diversidade e a herança da vinha portuguesa.

Local: Herdade do Esporão (Reguengos de Monsaraz)
Duração: 2h00

Transporte: não incluído 
Preço: €35,00 por pessoa 

Condições: Pré-reserva obrigatória. Inclui visita à Adega e uma prova de 2 vinhos - 
Esporão Reserva Branco e tinto e Esporão Private Selection Branco e Tinto.

*

H ER D AD E D O  ESP O R ÃO
In the heart of the Alentejo, surrounded by serene landscapes and centuries of history, Herdade do Esporão is a place where land and time come together. 
Spanning 1,840 hectares preserved since 1267, it offers a unique setting where tradition, nature, and innovation coexist in perfect harmony. Its vineyards 

are a reflection of a deep commitment to sustainability — a journey that began in 2010 and was completed in 2019. Here, every bottle is born from a 
profound respect for the soil and ancestral knowledge. The estate is also home to a rare ampelographic field, covering nearly 10 hectares, dedicated to 

the preservation of 189 grape varieties — some nearly extinct — keeping alive the diversity and heritage of Portuguese viticulture.

Location: Herdade do Esporão (Reguengos de Monsaraz)
Duration: 2h00

Transport: Not included
Price: €35.00 per person

Conditions: Advance booking required. Includes a guided visit to the winery and a tasting of two wines — 
Esporão Reserva White and Red, and Esporão Private Selection White and Red.



N AT U R E Z A  &  AV E N T U R A
N AT U R E  &  A D V E N T U R E

E x p l o r e  o  l a d o  m a i s  a u t ê n t i c o  e  v i b r a n t e  d o  A l e n t e j o  a t r a v é s  d e  e x p e r i ê n c i a s  q u e  d e s p e r t a m  
o s  s e n t i d o s  e  c o n e c t a m  c o m  a  n a t u r e z a  e m  e s t a d o  p u r o .  E n t r e  c a m p o s  d o u r a d o s ,  v i n h a s     

c e n t e n á r i a s  e  l a g o s  t r a n q u i l o s ,  c a d a  p a s s o  é  u m  c o n v i t e  à  d e s c o b e r t a .  S e j a  a  c a m i n h a r  p o r  
t r i l h o s  s i l e n c i o s o s ,  a  p e d a l a r  e n t r e  v i n h a s ,  a  r e m a r  n u m  c a i a q u e  a o  p ô r  d o  s o l  o u              

s i m p l e s m e n t e  a  r e s p i r a r  o  s i l ê n c i o  d o  c a m p o ,  a q u i  e n c o n t r a  o  e q u i l í b r i o  p e r f e i t o  e n t r e  
e m o ç ã o  e  t r a n q u i l i d a d e .

E s t a s  e x p e r i ê n c i a s  f o r a m  p e n s a d a s  p a r a  q u e m  p r o c u r a  m a i s  d o  q u e  p a i s a g e n s :  p r o c u r a       
m o m e n t o s  v e r d a d e i r o s ,  m e m o r á v e i s ,  e  p r o f u n d a m e n t e  e n r a i z a d o s  n a  b e l e z a       

n a t u r a l  d o  t e r r i t ó r i o .

V e n h a  v i v e r  o  A l e n t e j o  c o m  a l m a  —  c o m  p é s  n a  t e r! ,  o l h o s  n o  h o r i z o n t e  e  o  c o! ç ã o  e m  l i b e r d a d e .

D i s c o v e r  t h e  m o s t  a u t h e n t i c  a n d  v i b r a n t  s i d e  o f  t h e  A l e n t e j o  t h r o u g h  e x p e r i e n c e s  t h a t  
a w a k e n  t h e  s e n s e s  a n d  c o n n e c t  y o u  w i t h  n a t u r e  i n  i t s  p u r e s t  f o r m .  A m o n g  g o l d e n  f i e l d s ,  

a n c i e n t  v i n e y a r d s ,  a n d  t r a n q u i l  l a k e s ,  e v e r y  s t e p  i s  a n  i n v i t a t i o n  t o  e x p l o r e .  W h e t h e r  y o u ' r e  
h i k i n g  a l o n g  q u i e t  t r a i l s ,  c y c l i n g  t h r o u g h  t h e  v i n e y a r d s ,  k a y a k i n g  a t  s u n s e t ,  o r  s i m p l y  b r e a -

t h i n g  i n  t h e  s t i l l n e s s  o f  t h e  c o u n t r y s i d e ,  h e r e  y o u ' l l  f i n d  t h e  p e r f e c t  b a l a n c e  b e t w e e n  e x c i t e -
m e n t  a n d  s e r e n i t y.

T h e s e  e x p e r i e n c e s  a r e  d e s i g n e d  f o r  t h o s e  w h o  s e e k  m o r e  t h a n  j u s t  s c e n e r y  —  t h e y  s e e k  g e -
n u i n e ,  m e m o r a b l e  m o m e n t s ,  d e e p l y  r o o t e d  i n  t h e  n a t u r a l  b e a u t y  o f  t h e  l a n d .

C o m e  l i v e  t h e  A l e n t e j o  % t h  s o u l  —  f& t  o n  t h e  g r o u n d ,  e ye s  o n  t h e  h o r i z o n ,  a n d  h e a"  %d e  o p e n .



EXPLORAR  A C O R TIÇA E  FLORESTA DE MONTAD O NO ALENTEJO
Um tour inesquecível pelo montado alentejano a bordo de um jeep todo-o-terreno à descoberta de uma das paisagens mais 
emblemáticas e sustentáveis de Portugal. Ao longo do percurso, vai conhecer de perto os majestosos sobreiros e aprender 
sobre o fascinante ciclo de vida da cortiça — desde o lento crescimento da árvore até à tradicional e cuidadosa extração manual, 
realizada por mestres especializados.
Este passeio guiado é uma verdadeira imersão na cultura e na natureza alentejana, onde ficará a conhecer as diversas aplicações 
da cortiça, que vão muito além da rolha de vinho: da moda ao design, da construção à indústria aeroespacial. Prepare-se para 
explorar trilhos autênticos, respirar o ar puro do campo e levar consigo o conhecimento de uma tradição ancestral que continua 
viva e em constante reinvenção.

Local: Herdade da Maroteia (Redondo)
Duração: 2h00
Transporte: não incluído 
Preço: €65,00 por pessoa (mínimo 2 pessoas); Crianças dos 7 aos 12 anos: 50% de desconto; Menores de 6 anos: não pagam 
(grátis).

Condições: pré-reserva obrigatória. Prova de vinhos e produtos regionais no final do tour disponíveis – acresce €35,00 por 
pessoa.

*

EXPLORE C ORK & THE MONTAD O FOREST IN  THE ALENTEJO
Embark on an unforgettable journey through the Alentejo's montado landscape aboard a 4x4 jeep, as you discover one of        
Portugal’s most iconic and sustainable ecosystems. Along the way, you'll get up close to majestic cork oak trees and learn about 
the fascinating lifecycle of cork — from the slow growth of the tree to the traditional, manual harvesting carried out by skilled 
artisans.
This guided tour offers a true immersion into Alentejo’s nature and culture, revealing the many uses of cork far beyond the wine 
stopper: from fashion and design to construction and even aerospace innovation. Get ready to explore authentic trails, breathe 
in the pure country air, and take home the story of an ancient tradition that remains alive — and constantly evolving.

Location: Herdade da Maroteia (Redondo)
Duration: 2h00
Transport: Not included
Price: €65.00 per person (minimum 2 people); Children (ages 7–12): 50% discount; Children under 6: Free of charge

Conditions: Advance booking required. Optional wine and regional product tasting at the end of the tour — additional €35.00 
per person.



OBSERVACÃO AVES
O Alentejo é um paraíso para os amantes da natureza e da observação de aves. Com 
vastas planícies, montados de sobro e olival, ribeiras serenas e céus abertos, esta região 
acolhe uma das maiores biodiversidades de aves de Portugal. Durante este tour, conduzi-
do por guias experientes, terá a oportunidade de observar espécies emblemáticas como 
a abetarda, o peneireiro-das-torres, o grifo ou a cegonha-preta, entre muitas outras. Mais 
do que uma simples caminhada, esta experiência convida-o a escutar, contemplar e sentir 
a tranquilidade da paisagem alentejana, enquanto aprende sobre os ciclos migratórios, 
habitats naturais e o equilíbrio do ecossistema.

Local: Alvito / Reguengos de Monsaraz 
Duração: ½ dia
Transporte: incluído 
Preço: €55,00 por pessoa; Crianças até 14 anos: 50% de desconto; Menores de 9 anos: 
não pagam (grátis) 

Condições: pré-reserva obrigatória – disponibilidade sob consulta.

*

B IRD WATCHIN G
The Alentejo is a paradise for nature lovers and birdwatchers alike. With vast plains, cork 
oak montados, olive groves, peaceful streams, and open skies, this region hosts one of 
Portugal’s richest bird biodiversities. During this guided tour led by experienced natura-
lists, you’ll have the chance to spot iconic species such as the great bustard, booted eagle, 
griffon vulture, and black stork, among many others. More than just a walk, this experien-
ce invites you to listen, observe, and soak in the serene Alentejo landscape while learning 
about migratory cycles, natural habitats, and ecosystem balance.

Location: Alvito / Reguengos de Monsaraz
Duration: Half-day
Transport: Included
Price: €55.00 per person; Children up to 14 years: 50% discount; Children under 9 years: 
Free of charge

Conditions: Advance booking required — availability subject to confirmation.



P ASSE IO DE BALÃO
A magia de Évora vista do céu. Prepare-se para uma experiência única 
e inesquecível: sobrevoar a cidade de Évora e os campos dourados do 
Alentejo num sereno passeio de balão de ar quente. À medida que o 
sol nasce no horizonte, deixe-se levar pelos ventos e deslumbre-se 
com a paisagem que se revela sob os seus pés — desde o traçado 
medieval do centro histórico até aos montados e vinhas que se            
estendem até perder de vista.

Local: Évora/Alqueva 
Duração: 3h a 4h, 1h de voo
Transporte: não incluído 
Preço: €195,00 por pessoa (voo em grupo compartilhado); Crianças 
até 14 anos: €150,00

Condições: pré-reserva obrigatória – disponibilidade sob consulta

*

HOT AIR BALLO ON RIDE
The magic of Évora seen from the sky. Get ready for a unique and 
unforgettable experience: flying over the city of Évora and the golden 
fields of the Alentejo on a serene hot air balloon ride. As the sun rises 
on the horizon, let yourself be carried by the wind and marvel at the 
landscape unfolding beneath your feet — from the medieval layout of 
the historic center to the cork oak forests and vineyards stretching as 
far as the eye can see.

Location: Évora / Alqueva
Duration: 3 to 4 hours, 1 hour of flight
Transport: not included
Price: €195.00 per person (shared group flight); Children up to 14 
years old: €150.00

Conditions: advance booking required – availability upon request



VIS ITA À RESERVA ANIMAL MONTE SELVAGEM
Em Lavre, no Alentejo, o Monte Selvagem é um parque de 20 hectares que 
combina reserva animal, aventura e educação ambiental. Acolhe cerca de 300 
animais de 70 espécies, em pleno montado alentejano. O parque promove o 
bem-estar animal e a sustentabilidade, acolhendo apenas animais resgatados 
ou vindos de outros parques. É um espaço único para aprender, brincar e viver 
a Natureza de perto — ideal para toda a família!

Local: Lavre (Montemor) 
Duração: ½ dia
Transporte: incluído 
Preço: €15,00 por pessoa; Crianças dos 4 aos 12 anos: €13,00; Menores de 3 
anos: não pagam (grátis)

Condições: pré-reserva obrigatória; Encerra de 1 de Novembro a 31 de Janeiro.

*

MONTE SELVAGEM NATURE PARK
In Lavre, Alentejo, Monte Selvagem is a 20-hectare park that combines a wildlife 
sanctuary, adventure, and environmental education. Home to around 300 
animals from 70 different species, it is set in the heart of the Alentejo cork oak 
landscape. The park promotes animal welfare and sustainability, welcoming only 
rescued animals or those transferred from other parks. It’s a unique space to 
learn, play, and experience nature up close — perfect for the whole family!

Location: Lavre (Montemor)
Duration: Half-day
Transport: included
Price: €15.00 per person; Children aged 4 to 12: €13.00; Children under 3: free

Conditions: advance booking required; Closed from November 1 to January 



SALTO DE  P ARAQU E DAS
Pronto para a aventura da sua vida? Salte de paraquedas a partir do Aeródromo de Évora e 
viva uma experiência única, com emoção,  liberdade e uma vista deslumbrante sobre a       
planície alentejana. A 3.000 metros de altitude, o coração dispara. Em segurança e com um 
instrutor experiente, sinta a intensidade da queda livre e, depois, o voo tranquilo com vista 
panorâmica sobre Évora, cidade Património Mundial, rodeada por campos, vinhas e         
montados. Uma combinação perfeita entre adrenalina e contemplação — ideal para          
aventureiros, amantes de emoções fortes ou para quem quer superar limites e criar             
memórias inesquecíveis.

Local: Évora 
Duração: 10 minutos de voo de avião, 20 segundos de queda livre e 5 minutos de voo com 
o paraquedas aberto
Transporte: não incluído 
Preço: €139,00 por pessoa

Condições: pré-reserva obrigatória – disponibilidade sob consulta.

*

SKYDIV IN G JU MP
Ready for the adventure of a lifetime? Skydive from the Évora Aerodrome and enjoy a        
one-of-a-kind experience filled with excitement, freedom, and breathtaking views over the       
Alentejo plains. At 3,000 meters of altitude, your heart races. Safely harnessed to an             
experienced instructor, feel the thrill of free fall, followed by a peaceful parachute flight       
offering panoramic views of Évora — a UNESCO World Heritage city surrounded by fields, 
vineyards, and cork oak forests. A perfect blend of adrenaline and awe — ideal for             
thrill-seekers, adventure lovers, or anyone looking to push their limits and create                    
unforgettable memories.

Location: Évora
Duration: 10-minute airplane flight, 20 seconds of free fall, and 5 minutes of parachute flight
Transport: not included
Price: €139.00 per person

Conditions: advance booking required – availability upon request.



D AR K SKY –  OBSERVACÃO DE ESTR ELAS
No coração do Alentejo, onde o silêncio reina e a poluição luminosa é 
quase inexistente, encontra-se um dos melhores locais do mundo para 
observar o céu noturno: o Dark Sky Alqueva. Esta é uma experiência 
única, onde o tempo abranda e os olhos se voltam para o infinito. Ao 
longo da noite, descubra os segredos do universo sob um dos céus 
mais escuros e límpidos da Europa, o primeiro destino do mundo certi-
ficado como "Starlight Tourism Destination".

Local: Alqueva (Monsaraz)
Duração: 1h30
Transporte: não incluído 
Preço: €30,00 por pessoa; Crianças dos 8 aos 12 anos: €10,00

Condições: pré-reserva obrigatória.

*

D AR K SKY –  STARGAZING EXPERIENCE
In the heart of Alentejo, where silence prevails and light pollution is 
nearly nonexistent, lies one of the best places in the world to observe 
the night sky: Dark Sky Alqueva. This is a truly unique experience, 
where time slows down and your gaze turns to the infinite. Throughout 
the night, uncover the secrets of the universe under one of the darkest 
and clearest skies in Europe — the world’s first destination certified as 
a “Starlight Tourism Destination.”

Location: Alqueva (Monsaraz)
Duration: 1h30
Transport: not included
Price: €30.00 per person; Children aged 8 to 12: €10.00

Conditions: advance booking required.



C O N D I Ç Õ E S  G E R A I S

To d a s  a s  e x p e r i ê n c i a s  e s t ã o  s u j e i t a s  a  d i s p o n i b i l i d a d e  e  r e s e r v a  p r é v i a .
Va l o r e s  a p r e s e n t a d o s  c o m  I VA  i n c l u í d o .

A t i v i d a d e s  e x t e r i o r e s  d e p e n d e n t e s  d a s  c o n d i ç õ e s  c l i m a t é r i c a s .
Q u a l q u e r  v a l o r  a p r e s e n t a d o  e s t á  s u j e i t o  a  a t u a l i z a ç ã o  s e m  a v i s o  p r é v i o  d e v i d o  a  a t u a l i z a ç õ e s  

d e  t a b e l a s  d e  p r e ç o s  p o r  p a r t e  d o s  n o s s o s  p a r c e i r o s .

C A N C E L A M E N T O

E m  c a s o  d e  c a n c e l a m e n t o  d e  q u a l q u e r  u m a  d a s  a t i v i d a d e s  c o m  m e n o s  d e  4 8 h  d e  
a n t e c e d ê n c i a ,  o  M ’ A R  D e  A R  r e s e r v a - s e  a o  d i r e i t o  d e  c o b r a r  o  v a l o r

 d a  e x p e r i ê n c i a  n a  s u a  t o t a l i d a d e .  
C a n c e l a m e n t o  a t é  4 8  h o r a s :  g r a t u i t o

P a r a  m a r c a ç ã o  d e  e x p e r i ê n c i a s  c o n t a c t e  a  n o s s a  e q u i p a  a t r a v é s  d o  e m a i l .



G E N E R A L  C O N D I T I O N S

A l l  e x p e r i e n c e s  a r e  s u b j e c t  t o  a v a i l a b i l i t y  a n d  m u s t  b e  b o o k e d  i n  a d v a n c e .
P r i c e s  i n c l u d e  VAT.

O u t d o o r  a c t i v i t i e s  a r e  d e p e n d e n t  o n  w e a t h e r  c o n d i t i o n s .
A l l  p r i c e s  a r e  s u b j e c t  t o  c h a n g e  w i t h o u t  p r i o r  n o t i c e  d u e  t o  p a r t n e r  p r i c i n g  u p d a t e s .

C A N C E L L AT I O N  P O L I C Y

I n  c a s e  o f  c a n c e l l a t i o n  o f  a n y  a c t i v i t y  l e s s  t h a n  4 8  h o u r s  i n  a d v a n c e ,  M ’ A R  D e  A R  r e s e r v e s  
t h e  r i g h t  t o  c h a r g e  t h e  f u l l  a m o u n t  o f  t h e  e x p e r i e n c e .

C a n c e l l a t i o n  u p  t o  4 8  h o u r s  i n  a d v a n c e :  f r e e  o f  c h a r g e .

To  b o o k  e x p e r i e n c e s ,  p l e a s e  c o n t a c t  o u r  t e a m  v i a  e m a i l .



SALTO DE  P ARAQU E DAS
Pronto para a aventura da sua vida? Salte de paraquedas a partir do Aeródromo de Évora e 
viva uma experiência única, com emoção,  liberdade e uma vista deslumbrante sobre a       
planície alentejana. A 3.000 metros de altitude, o coração dispara. Em segurança e com um 
instrutor experiente, sinta a intensidade da queda livre e, depois, o voo tranquilo com vista 
panorâmica sobre Évora, cidade Património Mundial, rodeada por campos, vinhas e         
montados. Uma combinação perfeita entre adrenalina e contemplação — ideal para          
aventureiros, amantes de emoções fortes ou para quem quer superar limites e criar             
memórias inesquecíveis.

Local: Évora 
Duração: 10 minutos de voo de avião, 20 segundos de queda livre e 5 minutos de voo com 
o paraquedas aberto
Transporte: não incluído 
Preço: €139,00 por pessoa

Condições: pré-reserva obrigatória – disponibilidade sob consulta.

*

SKYDIVIN G JU MP
Ready for the adventure of a lifetime? Skydive from the Évora Aerodrome and enjoy a        
one-of-a-kind experience filled with excitement, freedom, and breathtaking views over the       
Alentejo plains. At 3,000 meters of altitude, your heart races. Safely harnessed to an             
experienced instructor, feel the thrill of free fall, followed by a peaceful parachute flight       
offering panoramic views of Évora — a UNESCO World Heritage city surrounded by fields, 
vineyards, and cork oak forests. A perfect blend of adrenaline and awe — ideal for             
thrill-seekers, adventure lovers, or anyone looking to push their limits and create                    
unforgettable memories.

Location: Évora
Duration: 10-minute airplane flight, 20 seconds of free fall, and 5 minutes of parachute flight
Transport: not included
Price: €139.00 per person

Conditions: advance booking required – availability upon request. @mar de ar hote l s


